1. db)9) 9 uwl)fﬁS OYlso U.oa.oaa.t)ii:b lS.;..b 9w
lg..d.) dlaos ¢ | We Resp e 1| he Science
e CIVILICALT:osni (O CIVILICA

‘allis (lgic

A Comparative Study of Hamlet’s Allusion Strategies inTwo Persian Translations Using Leppihalme’s Model
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This study aimed at investigating allusion strategies used in two Persian translations of Hamletbased on Leppihalme's
model. The design used was a corpus-based comparative descriptiveapproach. The corpus included Hamlet by
William Shakespeare and two Persian translations ofthe play by Masud Farzad and Mir Shamsodin Adib Soltani. With
the goal of analyzing thegathered data, quantitative content analysis and quantitative analysis were employed. The
resultsshowed that Adib Soltani used ‘Using the name as such’, ‘Literal translation’, and ‘Replacing witha performed
TL item’ strategies in translating the allusions. Moreover, it was revealed that Farzadutilized ‘Using the name as such’,
‘Omitting the name and the allusion altogether’, ‘Literaltranslation’, and ‘Replacing with a performed TL item’
strategies in translations of allusions.Obviously, ‘Using the name as such’ strategy was the most frequent strategy in
the twotranslations. Furthermore, ‘Literal translation’, and ‘Replacing with a performed TL item’strategies were the
least frequent strategies in the two translations. In addition, the results showedthat there was a significant difference
.between the strategies used in the two translations
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